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Appendix I 
附件一 

 

房屋協會制定公開招租政策的背景和因素 

Background and Factors for Implementation of Open Letting Policy by HKHS 

2007 年 7 月 19 日 

19 July 2007 
 

廉政公署在審核報告中建議房協現時的商舖租務，在與現租户不斷續

約的情況下，會對一些既定的商户形成錯誤的約定續成觀念，以及抹

殺了新經營者與現租户公平競争的機會。為避免造成優待的情況，房

協應檢討現行不斷續約的做法，可考慮在續約至一定次數後，採取公

開招租的競争方式。 

 

The Independent Commission Against Corruption (ICAC) at their Assignment 
Report in 2017 recommended that the current practice of continuous renewal 
of tenancies may lead to the perception that HKHS is favoring a few selected 
operators and denying new operators the chance to compete with the sitting 
tenants. To avoid allegation of favoritism, Housing Society should review the 
existing practice of continuous renewal of the tenancy agreements with 
tenants, and consider opening up the tenancies for competitive bidding after a 
specified number of renewals. 
 

2012 年 11 月 

November 2012 
 

房協制定公開招租政策 

Implementation of the open letting policy by Housing Society 
 

2013 年 1 月 23 日 

23 January 2013 
 

運輸及房屋局局長在立法會回應麥美娟議員及其他議員有關房協商舖

租務事宜:  

 

1) 房協近年須以 6 年租用期作為把舖位公開招租的考慮因素，是因為

廉政公署曾於 2007 年就房協如何管理轄下商業設施提出若干建議，

當中包括為減低商戶連續租用舖位可能產生的貪污風險，在連續租

用 6 年後應盡量把舖位公開招租。 

2) 在考慮標書時，房協不會單以租金作出考慮，並同時考慮申請人所

經營業務的性質，營運情況，提供的服務及現有租戶的表現等。 

Secretary for Transport and Housing in the Legislative Council in response to 
The Honourable Alice Mak Mei-kuen and other Legco councilors’ 
consultations on tenancy matters of Housing Society: 
 
1) In recent years, the Housing Society (HS) has implemented the open letting 

of shops for every 6-year tenancy period after taken into consideration of 
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a number of proposals from ICAC in 2007 on how HS would manage its 
commercial facilities. Among them, in order to reduce the risk of 
corruption that may arise from the continuous tenancy renewal of shops 
with commercial tenants, the shops should be made available for open 
letting as far as possible after continuous tenancy of 6 years. 

 
2) In considering tenders, the HS will not consider them solely on the basis of 

rent, but also taking into account the nature of the business, the operation 
condition, the services provided and the performance of existing tenants. 

2015 年 12 月 14 日

14 December 2015 

《競爭條例》正式生效 

Hong Kong’s Competition Ordinance came into force in the year 2015 

2017 年 11 月 

November 2017 

廉政公署再次審核房協的商舖租務 
 
Independent Commission Against Corruption (ICAC) review the Leasing 
Policy of Housing Society 

2018 年 8 月 30 日 

30 August 2018 
 

 

香港申訴專員公署主動調查報告 - 食物環境衞生署對街市攤檔的租務

管理問題: 
 
1) 承租人可自動續租攤檔，減少了其他人士可租用攤檔的機會。 

2) 大部份攤檔仍可繼承，影響攤檔經營權的開放。 

 

Executive Summary Direct Investigation Report - Food and Environmental 
Hygiene Department’s Rental Management of Market Stalls: 
 
a) Automatic tenancy renewal reduces chances for others to Rent Stalls. 

b) Succession still allowed for most stalls, thus affecting other people’s right 
to bid for the operation of those stalls. 
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新租戶「一鮮」在其他街市的營運情況－售賣蔬果、鮮魚及燒味等。 

 

 

 
金陞點心茶餐廰 2018.09.07 
 
 

   
新鴻記燒臘 2018.09.07 
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